
Ü l ü n k m i 
Az a b l a k n á l 
K e t t e n : é n és a b á n a t . 
K e l l e m e t l e n v e n d é g ! 
H o g y a z t á n 
Ne m e n j el ( !) 

T i t o k b a n a h á z b ó l 
E l k ü l d ö m l e lkeme t , 
Ö r ö m ö t ke r e sn i 
R e p ü l j , l e l k e m 
Szá l l j messzi re , 
N y u g a t felé t a l á l j u t a t . 

R e p ü l j l e lkem 
Szü l e imhez 
O d a , aho l a k e d v e s o t t h o n v a n 
M e n j , é rkezz . 
A k e d v e s h e z 
S aho l a jó b a r á t él. 

H o z z ide 
V i d á m hí r t 
E s t e , n a p l e m e n t e felé, 
A h o g y a m é h 
H o z h a z a 
A v i rágró l édessége t . 

Абу г а ж д А р с я с ы ь 
З э р ы с к и с ь т о к о ш ы с ь моз . 
Пемыд, ш у ш т о м 
К е р к а п ы т ш к ы н , 
Абу к ы п ы д дзескыд поз . 

E n n e k a v e r s n e k a megér tése és l e f o r d í t á s a 
t á m a s z t j a a l e g k o m o l y a b b i g é n y e k e t . L i t k i n 
m i n d e n s z e m p o n t b ó l t öké l e t e se t a l k o t , P e t ő f i 
h a n g j á n , de k o m i nye lven s z ó l a l t a t j a meg a 
k ö l t e m é n y t . A n y o m a s z t ó h a n g u l a t , a m a g y a -
r á z h a t a t l a n b á n a t , a v i g a s z t a l a n ősz v a l a -

m e n n y i színe fe lkerü l p a l e t t á j á r a . F o r m a i l a g 
s e m l ehe tne h ű s é g e s e b b . P e t ő f i 3., 6 . s o r b e l i 
r í m e i t a l k a l m a z z a s a v e r s e t végig l ü k t e t i a z 
e r e d e t i 447447-es r i t m u s . 

A f o r d í t á s o k a t t o v á b b b o n c o l g a t n i n y e l v i , 
t a r t a l m i s z e m p o n t b ó l n e m é rdemes . A n a -
g y o b b pon tosság m á r a köl tő i e g y é n i s é g e t és 
a k o m i nye lv épségé t ve szé lyez t e tné , s v a l ó -
sz ínű l eg a k ö l t e m é n y e k is s o k a t v e s z t e n é n e k 
l e n d ü l e t ü k b ő l . 

É r d e m e s p i l l ana t i g e l időzni e k é r d é s n é l : 
m é r t n e m j e l e n t ő s e b b v e r s e k e t ü l t e t e t t á t a 
k i v á l ó kö l tő komi n y e l v r e ? A v á l a s z t o t t v e r -
s e k b ő l i r o d a l m u n k igaz i P e t ő f i j é t n e m l e h e t 
meg i smern i . M a g y a r á z a t o t t a l á ln i n e h é z . L e -
h e t , h o g y a p á l y á j a k e z d e t é n , a k ö z é l e t b e 
v a l ó ki lépése e lő t t á l ló P e t ő f i egyén i h a n g j a , 
p r o b l é m á i , belső l á zadozása i , lassú e r ő g y ű j -
t é s e s főleg népi h a n g v é t e l e közel áll L i t k i n 
k ö l t ő i egyéniségéhez , még i n k á b b a f e j l ő d ő 
k o m i i roda lom m a i a r c u l a t á h o z . M e g g y ő z ő -
d é s ü n k , hogy L i t k i n k o m o l y a b b f e l a d a t o k a t 
is p o m p á s a n m e g o l d a n a . 

M i n d e n sor é r t é k e s , me lye t a m a g y a r i ro -
d a l o m k lassz ikusa ibó l idegen n y e l v e n o l v a s -
h a t u n k , k u l t ú r á n k sze re tő i t és t e r j e s z t ő i t 
j o b b a n meg ke l lene bec sü lnünk . L e g f o n t o -
s a b b t e n n i v a l ó n k , h o g y n a g y í ró ink és kö l -
t ő i n k a lko tása ibó l a l e g j o b b a k a t és l eg je l en -
t ő s e b b e k e t t e r j e s s z ü k és a j á n l j u k i degen 
n y e l v r e va ló l e f o r d í t á s r a . 

R o k o n n é p e i n k k ö l t é s z e t e sok s z e m p o n t ú 
t a n u l m á n y o z á s t é r d e m e l . A m ű f o r d í t ó és t u -
d ó s L i t k i n me l l e t t a z e l k ö v e t k e z ő k b e n , L i t -
k i n n e l , a komi n é p n a g y kö l tő j éve l is fogla l -
k o z n u n k kell. I t t m o n d o k há l á s k ö s z ö n e t e t 
R a d a n o v i c s K á r o l y b a r á t o m n a k , a k i a c i k k 
e lkész í téséné l n a g y seg í t s égemre v o l t . 

i j j . Domokos Pál Péter 

BRÓDY S Á N D O R : HÚSEVŐK 

N o v e l l á k k é t k ö t e t b e n . M a g v e t ő , 1960. j687. 
ill. 540 lap . 

É rdek lődésse l vesszük k e z ü n k b e az e g y r e 
t e r ebé lyesedő B r ó d y - i r o d a l o m edd ig t a l á n 
l eg j e l en tő s ebb t e l j e s í t m é n y é t . 

N e m c s a l a t k o z u n k . Czine M i h á l y beveze tő 
t a n u l m á n y a r ö g t ö n sz ik rá t cs ihol , f e l g y ú j t . 
Az e lmú l t é v e k g a z d a g n o v e l l á s k ö t e t t e rmése 
b ő v e l k e d e t t k i t ű n ő beveze tő e s székben . Mégis 
b á t r a n á l l í t h a t j u k , hogy Czine M i h á l y n a k 
s i k e r ü l t v a l a m i egyedülá l ló k i f e j e z é s m ó d o t 
t a l á l n i a . 

T a n u l m á n y a színességével , l í rai hevével , 
ke re se t l enü l ékes s t í lusáva l a l egnemesebb 
e m l é k b e s z é d e k b e n y o m á s á t idézi s egyben 
ú j a b b h i t v a l l á s a mel le t t a z e g y e t l e n he lyes 
f e l fogás me l l e t t , h o g y az i r o d a l o m t u d o m á n y -

n a k is i r o d a l m i n a k , m ű v é s z i n e k ke l l 
l e n n i e . 

Czine t a n u l m á n y a t e h á t ö r v e n d e t e s b i z t a -
t á s a r r a nézve, h o g y a m a g y a r i r o d a l o m t u d o -
m á n y n e m a k a r e n g e d n i a K a z i n c z y , K ö l c s e y , 
G y u l a i á l ta l f e l á l l í t o t t magas m é r c é b ő l . 

A z o n b a n n e m h a l l g a t h a t j u k el, h o g y a t a -
n u l m á n y és c íme n e m fedi e g y m á s t . B r ó d y 
S á n d o r novel lá i c í m u t á n a n o v e l l á k b ó l t ú l 
k e v e s e t k a p u n k . P á l y a k é p e is e g y e n e t l e n . 
A s z á z a d f o r d u l ó u t á n a t a n u l m á n y e g y r e in-
k á b b n a g y v o n a l ú v á z l a t t á v é k o n y u l , m a j d 
a z utolsó é v e k e t c sak egy -egy s z í n f o l t t a l 
je lz i . 

Czine Mihá ly é r t éke léséve l s e m é r t h e t ü n k 
m i n d i g egyet . 1905 u t á n n a g y o n e l t e m e t i a 
h a l a d ó B r ó d y t , a k i k i a d o t t k ö t e t e i s z á m a sze-
r i n t sem d o l g o z o t t o lyan kevese t , m i n t í r j a . 
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A N y u g a t h o z pedig nemcsak nem csatla-
kozo t t B r ó d y , h a n e m a N y u g a t egyenesen 
mellőzi. (A jól i smer t H a t v a n v — O s v á t vi-
szály mia t t . ) 

Annak ellenére, hogy fe l té te lezésünk sze-
rint a t a n u l m á n y írója nem te l jesen k i tűzö t t 
f e l ada tá t o l d o t t a meg, nagyon eredet i t és so-
ka t ígérőt a l k o t o t t . ' 

És ezzel e l é rkez tünk Bródy Sándor ten-
gernyi nove l l á j ának „ p a r t j á h o z " . Kimer í the -
te t lennek lá tszó, különös sz ínekben csillogó 
ez a t enge rny i írás. 

Rögtön fe lve tőd ik azonban az önkéntelen 
kérdés: S ikerü l t -e a vá loga t á snak hű t ük rö t 
adni a ma embere s zámára Bródy ér tékeiből? 
Vagyis el t u d j a - e érni k i t ű z ö t t cé l j á t ? 

K é t s é g b e v o n h a t a t l a n igennel fe le lhe tünk. 
A közölt novel lák nagy számáná l fogva nem-
csak azt a t u c a t n y i novel lát kapjuk, , melyek 
művésziségükkel , d r áma i h a t á s u k k a l a ma-
gyar i rodalom kincsei közé t a r t o z n a k és így 
esetleg Bródy hamis tú lér tékelésé t is előidéz-
h e t n é k , h a n e m sok-sok szürkének ha tó no-
vellát is, melyekből azonban tökéletesen ki-
kerekedik az é rdekes kor - - a városi Magyar-
ország, a főváros metropol is születésének 
va júdó , á t m e n e t i p i l l ana ta . E g y e n k é n t t e h á t 
igen sok novella kétségte lenül i roda lomtör té -
neti, de a nove l lák így egységükben, kerek 
egész h a t á s á t a d j á k és é le t rekelnek, vagy in-
k á b b é le t reke l tenek egy kor t . 

Ezer és ezer kérdés merül fel b e n n ü k , mégis 
döbben t csodálkozással l á t j uk , hogy Bródy-
nak még ennél is mennyive l t ö b b színe van ! 
I roda lmunk n a g y öregjei közül nem hiába 
Jóka ihoz , pá r t fogó jához , áll közel széles ská-
lá jával és t a g a d h a t a t l a n u l r o m a n t i k u s fel-
fogásával . B r ó d y n a k azonban a szó valósá-
gos é r te lmében ú j színei v a n n a k . 

Mit is á l l a p í t h a t u n k meg a Húsevők köte-
teiből? 

Bár a novel lák időrendben köve t ik egy-
más t , m o n d a n i v a l ó j u k szerint a z o n b a n csak-
h a m a r n a g y o b b kö rök b o n t a k o z n a k ki előt-
t ü n k . Valóban k ö r ö k ezek, m á r c s a k azér t is, 
mer t nem fokoza tosan az idővel élesedik írá-
sa inak hang ja , h a n e m a döbbene te s k i töré-
sek, lázító h a n g u t á n egyenesen hamisnak 
ha tó idilleket o l v a s h a t u n k ! Azonban mindig 
szélesebben, h a r a g o s a b b a n és ú j v a d színek-
ben gyűrűznek t o v a ezek a körök . Bródy 
Sándor ezzel i r ta be nevét a m a g y a r i rodalom-
tö r t éne tbe . 

A legalsó és a legszélesebb kör az, melyben 
a szerelmen keresz tü l ad valóságos keresz t -
metsze te t a ko r t á r s a d a l m á r ó l . A mai olva-
sónak i t t -o t t e l a v u l t a k a t é m á k (Mese a tuli-
pánról, A játékos, Rang és szerelem), kissé 
t ú l f ű t ö t t e k B r ó d y problémái , a k ia l aku ló pol-
gári t á r sada lom családi háromszög-his tór iá i 
(Kató, Holland Anna), házasságtörése i ( A 
Hűtlen jérji, Özvegyen, Az elűzött királyné), 
Bródy azonban t o v á b b t u d menni . Mennyi 

leleplezés van A szolgáló egyetlen m o n d a t á -
b a n is, ami t a fa lun nyara ló úrfi m e n y a s z -
s z o n y a mond vőlegényének a kis Ju l i s t r agé-
d i á j a u t á n : - Minden t tudok . Is tenem, meg-
bocsá tok . Ez az élet, t u d o m . 

B r ó d y pontosan ismeri a kórképet is: Még 
nincs i t t az ú j erkölcs, még a régi szer int ve r -
g ő d ü n k , várni kell ! í r j a A hűtlen férfiban. 

Rendk ívü l sok s ikerü l t szat i r ikus i r á n y ú 
nove l l á t t a l á lha tunk a vá loga tásban . H á t b o r -
z o n g a t ó képet ad a nyomorgó k ish iva ta lnoki 
r é teg s ivár életéről Taragovics Tógyerban, Az 
adótisztné albuma ban, legmagasabbra azon-
b a n a Szenvedők ingyenélő Káro lyának meg-
a l k o t á s á b a n ju t el. Sza t í r á j ának merészsége 
a z o n b a n egyenesen pé ldá t lan . Eszmei t isz-
t u l á s á v a l leveti magáró l a 80-as évek novel -
lá iban még kereset t d rámaiságo t és a Marin-
nay u t á n maró sza t í ráva l egyenesen az ura l -
k o d ó h á z a t veszi célba (Alfonz herceg, A pat-
rícius lány). Ma ta lán m á r nem is t u d j u k b o t -
r á n k o z t a t ó merészségét egészében é r téke ln i . 

A h h o z azonban, hogy Bródy a Kaál Samu-
ban ( l egdrámaibb novel lá ja) , a Tuza Ist-
vánnéban a valóságos lazí tásig eljusson, az 
ke l le t t , hogy fel ismerje a kapi ta l izmus e lem-
ber t e l en í tő ha tá sá t (A méh, Öregek nászúton, 
Egy bankár és egy cipő, A pék eltávozása, Róza 
halála) és fel kellett fedeznie a magyar iro-
d a l o m számára a t á r s a d a l o m k i semmize t t -
je inek vi lágát . 

E l ső és sikeres novel lásköte tének, a Nyo-
mornak for radalmi cse lekedeté t helyesen l á t t a 
meg H a t v a n v Lajos a b b a n , hogy Bródy e m -
beri nevén merte nevezni és helyhez m e r t e 
kö tn i novel laf igurái t , meg tud ta adn i a 
pes t inek a pesti, az ú jpes t inek az ú j p e s t i 
színét , és ez a kendőzet lensége ha to t t a f o r r a -
dalmi impulzus erejével . 

Mai szóval, B ródyva l lépet t be a m a g y a r 
i roda lomba a p ro l e t á r t éma . Ű j világot lehel-
nek az Egy tragédia, Juló és Julis, Erzsébet 
dajka, Két munkás, A kőtörö fe ledhete t len 
sorai. Bátorsága , szociális felelősségérzése 
B r ó d y t egy kezdődő ú j előőrsévé ava tná , h a 
nem volna va júdó , á t m e n e t i korának igazi 
g y e r m e k e a b b a n is, h o g y nem tudo t t k i fo r -
ro t t vi lágszemléletre sze r t tenni . 

így a vá loga tás l ap ja in pá rhuzamosan egy 
másik B r ó d y t is k ibon takozn i lá tunk, aki a 
f ia ta los erővel száguldó, embertelen, ú j fő-
városi v i lágban, mint a falusi Magyarország 
gye rmeke , koszorút fon gyermekkora t i s z t a 
emlékeiből . Meghátrá lás-e ez, vagy az e rő t -
adó idillibe menekülés-e ez vagy m i n d k e t t ő ? 
V i t a tkozn i lehet r a j t a , de néhány h a r m a t o s 
sz ínben t ündök lő nove l lá já t nem lehet elfelej-
teni ( A bálozó lány, A szent tisztaság, A két kis-
leány és a hét malac). 

Sokkal i nkább m a g u k r a idézik a m e g h á t -
rá lás v á d j á t az 1905 u t á n elszaporodó, b izar -
roka t , kü lönös lelkeket ábrázoló novellái ( A 
hercegkisasszony, Hun Angéla). 
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M a g á n y o s és k i rá ly i d a r a b Móricz Zsig-
m o n d h ő s e i n e k á r n y é k á t e l ő r e v e t ő A bölény 
és d r á m a i e rőve l idézi fel n o v e l l á i b a n az első 
v i l á g h á b o r ú p o k l á t is (Jewsey, Egy csirke 
meg egy asszony, Kendővásár, Fecskék táma-
dása). N e m egy novel la ö n é l e t r a j z i v o n a t k o -
zású . 

N e m vé l e t l enü l í r ta B a b i t s Mihá ly , h o g y 
az egész ú j m a g y a r i r oda lom a , , t o l ! a h e g y é n " 
h o r d j a B r ó d y S á n d o r t . T a l á n n e m is őt , h a -
n e m az t az ú j s t í lus t , ú j n y e l v e t , mely vele 
e g y ü t t é r k e z e t t meg i r o d a l m u n k b a és így 
n e v é v e l e l v á l a s z t h a t a t l a n u l e g y b e f o r r o t t . 

B á r M i k s z á t h Csehovva l p r ó b á l t a össze-
mérn i , B r ó d y n á l n a g y o b b mes te re i is v o l t a k 
a m a g y a r n o v e l l á n a k . E z a z a l k o t á s v á g y b a n 
el lobogó k o m o l y b o h é m ú j p r o b l é m á k t e r m é -
k e n y m a g v e t ő j e v o l t i n k á b b , és az á l t a l a 
e l v e t e t t m a g m á s o k kezén s z ö k k e n t s z á r b a , 
de azé r t jó n é h á n y n o v e l l á j á v a l m a g a is be -
l épe t t az ígére t fö ld jé re . 

M e g g y ő z ő d é s ü n k , h o g y a v á l o g a t á s e lé r te 
cé l j á t . I g a z s á g o t t e t t B r ó d y Sándo r ró l . Le -
r o m b o l v a a h a m i s i l lúz iókat , m e g m u t a t j a 
B r ó d y t , a s z á z a d f o r d u l ó i r o d a l m á n a k j e len-
tő s és színes a l a k j á t . 

Hangay Zoltán 

K Ü K Ü L L E I JÁNOS ÉS A NÉVTELEN MINORITA K R Ó N I K Á J A 

F o r d í t o t t a G e r é b László . A beveze t é s t í r t a 
T r e n c s é n y i - W a l d a p f e l I m r e . B p . 1960. 
M a g y a r H e l i k o n . 125. 1. ( M o n u m e n t a H u n -

garica IV.) 

K ö z é p k o r i t ö r t é n e t í r á s u n k n a k ké t rövid 
t e r j e d e l m ű , de h is tór ia i és i r o d a l m i becsét 
t e k i n t v e t a l á n l e g f i g y e l e m r e m é l t ó b b d a r a b -
j á t t a r t a l m a z z a a k ö t e t . F o r r á s é r t é k ü k az 
A n j o u - k o r r a , köze lebbrő l p e d i g a nápoly i és 
l i t v á n h a d j á r a t r a v o n a t k o z ó a n k ú t f ő i n k kö -
z ö t t egyedü lá l ló . K ü k ü l l e i m ű v e min t az 
első haza i k i r á l y - v i t a s ú g y is , m i n t egy ú j 
t í p u s ú , p r e h u m a n i s z t i k u s írói m a g a t a r t á s 
h o r d o z ó j a i r o d a l o m t ö r t é n e t i l e g is igen je len-
tő s . A N é v t e l e n b a r á t t ö r e d é k e s k r ó n i k á j a 
s t í l u s á n a k f e l f o k o z o t t é rze lmességéve l , a n a r -
rác ió e levenségéve l és p l a s z t i c i t á s á v a l közép-
kor i l a t in p r ó z á n k legszebb d a r a b j a i közé 
t a r t o z i k . 

L a j o s k i r á l y é l e t r a j z a n e m c s a k v i l ág iasabb 
szemlé le téve l , h a n e m t ö r t é n e t í r ó i módszeré-
ben is sok t e k i n t e t b e n k ü l ö n b ö z i k t ö r t é n e t -
í r á s u n k k o r á b b i t e rméke i t ő l . A k r ó n i k á s na iv 
h i s zékenységé t , m o n d h a t n á n k kö l tő i a t t i t ű d -
j é t , a ges ta í ró i roda lmi m i n t á k h o z igazodó 
í r m o d o r á t és k o n c e p c i ó k b a m e r e v í t e t t t ö r t é -
n e l e m s z e m l é l e t é t i t t kezdi e lőször f e lvá l t an i 
va l ami fé l e t u d ó s jel legű o b j e k t i v i t á s , t é n y -
sze rűség , a t ö r t é n e l m i j e l e n s é g e k n e k egy s a j á -
t o s a n m o d e r n a s p e k t u s a , a m e l y s zak í t an i 
l á t sz ik m i n d e n f é l e i r r ac iona l i zmussa l és ki-
zá ró l ag az e m b e r i cse lekvés szemszögéből 
í téli meg a t ö r t é n e l m i j e l e n s é g e k e t . N e m k é t -
séges, h o g y e n n e k egyik oka l e h e t a z a kancel -
lár ia i g y a k o r l a t k i a l a k í t o t t a írói e rud íc ió is, 
ami rő l T r e n c s é n y i beszél e l ő s z a v á b a n , de, 
ú g y v é l j ü k , a z é r t t öbb rő l v a n i t t szó. A tö r t é -
ne lmi va lóság r ac iona l i s z t ikus szemlé l e t e n e m 
a n n y i r a okleve les g y a k o r l a t , kance l l á r i a i s t í -
lus, n e m is d i p l o m a t i k a i m ó d s z e r ké rdé se csu-
pán , h a n e m s o k k a l i n k á b b írói m a g a t a r t á s , 
t ö r t é n e t í r ó i l á t á s m ó d , t u d a t o s s á g dolga . K ü -
kiil leit e t e k i n t e t b e n o lyan t á v o l s á g o k vá -

l a s z t j á k el k r ó n i k á s e lődei től , de k o r t á r s kol -
légái tól is, h o g y a t u d o m á n y joggal je lö l te 
ki he lyé t m á r edd ig is a m a g y a r reneszánsz 
e l ő t ö r t é n e t é b e n . 

A n n á l m e g l e p ő b b , h o g y T r e n c s é n y i K ü k ü l -
lei t a n u l m á n y a f á t y o l o z n i igyeksz ik í r ó n k n a k 
ezt az előre t e k i n t ő , b i zonyos é r t e l e m b e n m á r 
a r eneszánsz v o n á s a i t t ü k r ö z ő a r c u l a t á t és 
fi lológiai a r g u m e n t u m o k r a é p í t v e p r ó b á l j a 
ezt a p o r t r é t a közé pko r i k r ó n i k á s b a r á t 
s z t e r eo t i p k é p m á s á v á r e tu sá ln i . Te l j e s m é r -
t é k b e n e g y e t é r t ü n k T r e n c s é n y i v e l a b b a n , 
h o g y K ü k ü l l e i t a f oga lom t ö r t é n e t i é r t e i m é -
b e m n e m lehe t h u m a n i s t á n a k t e k i n t e n i , m i n t 
a h o g y Székely G y ö r g y á l t a l a is idéze t t t a n -
k ö n y v s z e r ű "megfoga lmazásá tó l e l t e k i n t v e 
nem" is á l l í t o t t a ezt edd ig senki . K ü k ü l l e i 
m á r n y e l v é n e k vu lgá r i s l a t i n s á g a m i a t t s e m 
m o n d h a t ó h u m a n i s t á n a k , h a f igye lembe vesz-
sziik, h o g y a h u m a n i z m u s j e l e n t é s t a r t a l m á t 
t e k i n t v e à r e n e s z á n s z m ű v e l t s é g é n e k csak 
egy ik , s z ű k e b b o l d a l á t jelöli ; köze lebbrő l 
ped ig egy, a r eneszánsz -po lgá r ság vi lági ideo-
l ó g i á j á b a n és a k l a s sz ikus ókor i i roda lom 
ú j r a f e l f edeze t t é r t é k e i n e k i s m e r e t é b e n f o g a n t , 
f ő k é n t la t in n y e l v ű , v i lágias , e l sősorban t u -
dós, f i lo logikus m ű v e l t s é g e t j e l en t . N e m is 
szó lva k r ó n i k á s u n k k la s sz ikus i roda lmi isme-
rete i ről , a m e l y m ű v é b ő l m e g á l l a p í t h a t ó a n 
al ig v a g y e g y á l t a l á n n e m is lépi tú l a k ö z é p -
kori iskola a n t i k i z á l ó m ű v e l t s é g é n e k sz ínvo-
n a l á t . Vege t iu s m ű v é n e k és az Ar i s to t e l e snek 
t u l a j d o n í t o t t Titkok Titká-nak az i smere te 
ö n m a g á b a n v é v e m é g n e m t e k i n t h e t ő n e m -
h o g y tagság i k ö n y v n e k , de a j á n l ó l e v é l n e k 
s e m igen a h u m a n i s t á k t á b o r á b a . C s a k h o g y , 
és i t t v i t a t k o z n á n k T r e n c s é n y i v e l , ami még 
n e m h u m a n i z m u s , a z t n e m lehe t egysze rűen 
a középkor i k a n c e l l á r i a ké t ség t e l en v i lágias 
t e n d e n c i á k a t is hordozó , de u g y a n a k k o r n a -
g y o n is h e t e r o g é n m ű v e l t s é g és s z e m l é l e t t a r -
t a l m á v a l m e g m a g y a r á z n i . Áz A n j o u - k o r b ó l 
n é g y k r ó n i k á s t i s m e r ü n k , a k i k v a l a m e n n y i e n 
a kance l l á r i a neve l t j e i , n e m c s a k k o r t á r s a k , 
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